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ATTACHMENT 2: CO FORMAT FOR JAPAN

CO Form

at for Japan___

1.t s sonslgnad from (EQuorter's nama, address, cnuh‘.ryjl

2. Gaods consigned to (lmpore-s1icnsignee's name,
aderees country)

Rafa-enue \a,

T-E AGREEMENT ON COMIZZHENSIVE ECONCMIK-
PARTHEREHIP AMONS MEMISR STATES OF THE ASSOC ATION
OF SOUTHICAST ASIAM NATIGNS AND JAPAN
[AJCER AGREEMENT)

CERTIFICA TE F QRIGIN

FORKM Al
lsssedin  Japan

' 3 Means of transport and rowts {as fal as known)

Shipimant data

Yessal s namelAiroraft eto.

Fart ot discharge

4, For Oiffic al Use

L

Preferarrial Fras:ne il Given Undar AJUCER
Agreemaont

]

Preferential Treane ot Mot Given {Please
staie reasonish

Signature of Autharlsod Sicmalory of the mporting
Lountry

5. lbern runber fas necessary; Merks and nombers of pacanss,;
tumbs a7 kind of packages; Dasoripiion of goods. {Inelazing s
whiei apprepnisti and RS rm b of the amgo g Piorly s € -degit

B Murrber 2nd
date of [qvelees

fQuanly grass
ar el weight or
atla quaitiy)

€. Prefarance
critenia (see Noies
Gl

ity
lemcds

6 Rematks
: Third Country Inva cing c Issed Retoactively
10, Declarat on by the exporter 11, Ceriicatlon

ke undarslgned horchy dien A tha tha Ao
denalls and staernen's ars womeal; that all the goods
wera produced in

(Couvry)
and that they camply with the requirements

shaifiand fur thesa gaads iv s AJCEP Agraamen for
“he goods exparted to

Place and date, pinted name, 5 gnature and company of
authonsed sigatory

115 hereliy certifiend, on ke hasis ef oontrol
car =d ows, that the declaration oy the
exnarter i correct.

Place and dale. prinied nane, signature and stamp of
Lompeten: Governm enal Authorty or Dasignae




OVERLEAF NOTES

1. Japan uses this form for the purpose of preferential tarff treatment wnger the Agreemsnt on Comprehengive
Eronnmic: Partnership ameng Japan and Member States of the Acsociztion of Southeast Asian Nations [AJGEP
Agreement).

2, CONDITIONS: Ta enjoy preferential tanff treatment under the AJCEP Agrezment. goads exporled to any Party of the
AJCEFP Agreemeant shoule:

{i) fall within a descript 01 of gaods eligible for concesslons In ihe importing Party;
(i) comply with <he consignment conditions in accordance with Article 31 of Chagter 3; and
(i} comply with <he areference critzfia provided for in Ghapter 3 of the AJCEP Agreement.

3. PREFEREMZE CRITEZIA: Few goads Ehat meet the preference criteria, ke exporter ar its aulhon=ed agent should
indicate in box & of this farm, the preference criteda met, in the manner showe D the following takls:

Circumstanzes of praducticn ar manufasiune in the country narmed in box | Inset ivbox B
10 of this form
(2} Gowds satisfying subgzarazraph (o) of Article 24 of Chapter 3 "PE"
(R} \Whally obtaines goods ssilafying Artic & 25 of Chapter 3 Y
() Goods satisfyirg pareg-aph 1 of Arkle 26 of Chapter 3 SOTH of
“RVE"
[d)]  Goods sotistying paragraph 2 of Ariicle 26 of Chapter 2
- Change In ~arifl Classiicatior ‘CTC”
- Regiorai Value Contant “RVC"
- Specific Processes Bl
Also, exporters shauld indicale the fallewing where applicable:
(e)  Should goods comply with Article 28 of Chapler 3 “onn
(N Shauld goods somply wilh Arlicle 29 of Chapter 3 "ACU”

4. EACH ITEM SHOULD QUALIFY: All iters in a consignment should qualify separately in thai- own right. This @s of
parlicular relevanse when similar tems of differont sizes arc oxported.

5. DESCRIPTION OF GOOLS: For each good, the H3 taiiff classification number of the importing Party shauld be
indicated at the she-digit level. The descr prian of the good on a certificate of origin should be sabstaniiaily idertical @
the: description on te invoice and, If possible, to the description under the HS for the good. With respect to
subheading 2208 50 and 2404 80, in ar exceptional case where the gooc s a sgecific product requiring a special
description (2. "sake campound and cooking sake {Mirin} of subheading 2208.90', "beverages with a basis of fruit,
of an aloeholic strength by volume of less than 1% of subheading 2208.2C" "qullts and eiderdowns of 9404.90"), such
descripticn of specific produsts shauld se indicated.

6. INVOICES: Indicate the inwdice number and date for each item. The invoice should be tne one issued for the
impartation of the gaod irta the importing Party.

7. THIRD COUNTRY INVEHCING: Ln cases where inwoices are issued by a third counlry, in accordance with Rule 3 (d)
of Implementing Regulatiors, the "Thind Couniry Invoicing® box in box 2 should Be ticked (v} and “he number of
invoice isgued fo- the impontation of goads into the importing Party sheald be indicaten in box &, identifyitg in box §
Lhe full legal name &nd addreas of the company or person that issued the nvoice.

In an exeaptional case where the Involes fsgued in & third country ‘s nat available at the lime of issuance of the
certificate of origin, the invoice number and Lhe date of the invoice issued oy the exporter ta whom the cartificate of
arigin is issued stould Ee indieated ir bos 8. The *Third Country Invgizing” box In pox 9 should be ticked {v), and it
should be indicated in box 9 that the guods will be subject ta another irveics 10 b ssued ina third country far the
impartation into the imparting Farty, 1dent fying In bex 9 the full legal neme and address of *he compary ar persen
that will isgue anether inveice in the thrd country, 10 such case, (he cutoms autrerity of the impoarting Pary may
require tha imparer to provica the invoizes and any other relevant documentig which genfirm the transagtion from the
exporting Party ta the impering Farty, witn ragard to the goads declarad “or impert.

H. ISSUED RETROACTIVELY: In cases of COs issuad retroactively In aecordance with Rule 7 of the Implementing
Regulations, the “lssucd Ratroactivaly" box i box 9 should be ticked {~].



